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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

I
THE ROYAL NETHERLANDS EMBASSY

AT KYIV

No. 376/99

Kyiv, 13 October 1999

The Royal Netherlands Embassy presents its compliments to the Ministry of Foreign
Affairs of Ukraine and has the honour to propose that the application of the European Con-
vention on Extradition of 13 December 1957, in accordance with Article 27, paragraph 4,
be extended to the Netherlands Antilles and Aruba, and that the declarations and reserva-
tions that apply in relations between the Kingdom of the Netherlands, in respect of the
Kingdom in Europe, and Ukraine, shall also apply in relations between Ukraine and the
Kingdom of the Netherlands in respect of the Netherlands Antilles and Aruba.

If this proposal is acceptable to the Ukrainian side, the Embassy has the honour further
to propose that this note and the Ministry's affirmative reply shall constitute an arrangement
as provided for in Article 2, paragraph 4, of the Convention, which shall enter into force on
the first day of the third month following the date on which the Embassy receives the Min-
istry's reply.

The Royal Netherlands Embassy avails itself of the opportunity to renew to the Min-
istry of Foreign Affairs of Ukraine the assurances of its highest consideration.

The Ministry of Foreign Affairs of Ukraine
Treaties Department
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN 1

II

YKPA'fHA

X~ 4.3/37-156 MIHICTEPCTO 3AKOPAOHHMX ClPAB

MiilicTepcTBo 3aKopaoHxHX CnpaB YKpa'iHi

3acBilQyE CBOIO noBary H'OCO~rbCTBy KopojiiBCTBa

Hizep.naHnia B YKpiHi i Mae mecTb nocnaTHcH iia HoTy

nOCOJbCTBa NX 376/99 BiA 13 )KOBTHSi 1999 poKy

TaIoro 3MicTy:

"lOCOnbCTBO KopOJIiBCTBa HiaepnawniB aacBiaMyE

CBOlO noBary MiHicTepCTBy 3axopAoHriHx CnpaB

YKpaHm i Mae 4eCTb 3aflpoT1OlHyBaTH nOtHmpTH

3aCTOCyBaHHS CBponefiCbKOl KOHBeHuii npo BHzaaI'y

npaBonopyLUHMKiB BUi 13 rpyAsia 1957 POKY, BifmoBilHO

go nynxTy 4 CTaTri 27, Ha HiaepnaHzlcbKi AHTiIH i

Apy6y, a Tamo 3aCTOCOByBaTH y BiAHOcHHax Mix(

Yxpa!HOIO'i KoponilCTBoM HiIepnataiB no BiaHoueHHio

z1o HiaepnaHACbKltx AHTin i Apy6M 3aABH i

3acTepe>KeHHn, AKi 3aCTOCOByIOTbCSI y Binl(OCMHax Mi)K

YKpaIHOlO i KopojiilCToM H.iaepjaIaiB no BiHouieHHIo

.o CBponeHCbKoi 'aCTHH KoponiBCTBa.

Kxio 13 n1pOII3aHuiq e npfHIHTHOIO ZIfA

YKpaiiCbKOi CTOI)OHi, lOCOJbCTBO Mae 4eCTb

3anponoHyBaTH, uio6 us HOTa Ta nialTBepn>KyBanbHa

Bi)IfOBijlb MiHiclepCTBa CKnaJIH J(OMOBneHiCTb

BiflnOBinHO. AO' nyHKTy 4 CTaTTi 27 KolBeHuit, qKa

Ha6y~ae MHHHOCTI y neplUIfA iieHb TpeTbOrO MiCSU3 a3 aTH

OTPHMaHHS f'IOCOnbcrBOM BidnOBijli MiuicTepCTBa.

locoabcmo KopoAiBcrBa
Hi~epnaiAtiB B Yxpalhii

M.Klis
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'IocobCTBO KopoJIiBCTBa HiaepiaHfiB

KopHcTyETbCI Aaroirom, iuo6 nO1OBHTH MiHicTepCTBy

3aKopoiHHX Cnp B Yi<pa!HH 3aneBHeHii y CBOiA

BHC0Kii 1iOBa3i."

MiHiCTepCTBO .3aKopaOHiHMX CnpaB YKpa!HH Mac

'ieCTb HOB12IOMHTH 'ipo npHIIHITHiCTb nIJ 3 YKpalHCbKO'

CTOpOHH 3a3HaieHO'i npono3HUiI i ripo Te, nio HoTa

-ocolbCTBa i 111 HoTa-BiinOBib CTaHOBH4THMyTb

aOMOBjieHiCTb BiafIOBiAHO I0 nyHiKTy 4 CTaTri 27

KoHBeHujiY, Axa H-';6yae 44HHHOCTi B rlCe1ipH aeHb

TpeTboro MiCAII 3 4aTH OTpHMaHHI IUOCO.lbCTBOM Lije

HOTH.

MiHicTepCTBO .io6"I3HO flpOCHTb. lIOCOJIbCTBO

IiaTBepDaHTH, iUO 1 CiMHAI 2000 poky 6yzle AaaTOIO Ha6yTT

'IHHHOCTi 3a3HaeHo) IAOMOBjieHicTIO.

MiHiCTepCTBO 3aKopAOHHHX CnpaB YKpaiHI

KOpHCTyCTbCH iieio ][aronoo, o6 nOHOBHTH fIOCOJIbCTBy

KopoJnicTBa HiepjnaHxiB D YKpaiHi 3aneBieHH51 y

CBOIA BHCOKIH IIOBa3i..

M. KI POKY
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[TRANSLATION - TRADUCTION] I

11

No. 4.3/37-1156

Kyiv, "22" October 1999

The Ministry of Foreign Affairs of Ukraine presents its compliments to the Royal
Netherlands Embassy to Ukraine and has the honour to refer to the Embassy's Note, No.
376/99 dated 13 October 1999, which reads as follows:

[See Note I]

The Ministry of Foreign Affairs of Ukraine has the honour to inform the Embassy that
the foregoing proposal is acceptable to the Ukrainian side and that the Embassy's Note and
the present Note shall constitute an arrangement as provided for in Article 27, paragraph 4,

of the Convention, which shall enter into force on the first day of the third month following
the date on which the Embassy receives the present Note.

The Ministry kindly requests the Embassy to confirm the I January 2000 as the date of
the entering into force of the arrangement.

The Ministry of Foreign Affairs of Ukraine avails itself of this opportunity to renew to
the Royal Netherlands Embassy to Ukraine the assurances of its highest consideration.

The Royal Netherlands Embassy to Ukraine
Kyiv

I. Translation supplied by the Government of the Netherlands - Traduction fournie par le Gouverne-
ment des Pays-Bas.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

I
AMBASSADE DU ROYAUME DES PAYS-BAS A KIEV

No 376/99

Kiev, le 13 octobre 1999

L'Ambassade du Royaume des Pays-Bas pr6sente ses compliments au Ministre des
affaires 6trangres et a lhonneur de proposer que lapplication de la Convention europ6enne
d'extradition du 13 d6cembre 1957 soit 6tendue, conform6ment au paragraphe 4 de larticle
27 de la Convention, aux Antilles n6erlandaises et A Aruba, et que les d6clarations et les
r6serves qui s'appliquent aux relations entre le Royaume des Pays-Bas du chef du Royaume
en Europe et l'Ukraine s'appliquent aussi aux relations entre le Royaume des Pays-Bas du
chef des Antilles n6erlandaises et d'Aruba.

Si cette proposition rencontre 'agr6ment de la Partie ukrainienne, l'Ambassade a hon-
neur de proposer en outre que la pr6sente note et la note affirmative du Minist~re consti-
tuent un arrangement aux termes du paragraphe 4 de larticle 27 de la Convention, qui
entrera en vigueur le premier jour du mois suivant la date A laquelle l'Ambassade aura requ
la r6ponse du Minist~re.

L'Ambassade du Royaume des Pays-Bas saisit cette occasion, etc.

Au Minist~re ukrainien des affaires 6trang~res
D6partement des Trait6s

II
N0 4.3/37 1156

Kiev, le 22 octobre 1999

Le Minist~re ukrainien des affaires 6trang~res pr6sente ses compliments A l'Ambassade
du Royaume des Pays-Bas en Ukraine et A 'honneur de se r6fdrer A la note de l'Ambassade
n' 376/99 datde du 13 octobre 1999, qui se lite comme suit:

[Voir note I]
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Le Ministre ukrainien des affaires 6trang~res a 'honneur de faire connaitre I'Ambas-
sade que la proposition dont le texte pr6c~de rencontre I'agr6ment de la Partie ukrainienne
et que la note de I'Ambassade et la prdsente note constituent donc un arrangement aux ter-
mes du paragraphe 4 de I'article 27 de la Convention, qui entrera en vigueur le premier jour
du mois suivant la date A laquelle l'Ambassade aura requ la pr6sente note.

Le Minist~re demande I l'Ambassade de confirmer que l'arrangement entrera en vi-
gueur le Ier janvier 2000.

Le Ministre ukrainien des affaires 6trang~res saisit cette occasion, etc.

Sl'Ambassade du Royaume des Pays-Bas en Ukraine
Kiev




